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Politikai szélcsend.

Brassó, aug. 12.

(X.) Nyáron az emberek pihennek 
és nem politizálnak. Az idén azonban 
némi kis mozgalom mégis észlelhető a 
politikai világban, a mi jelzi a válasz
tási mozgalmakat.

Aránylag még a leghangosabb 
életjeladó a néppárt, de általában véve 
a választási mozgalmak mégsem valami 
élénkek.

És mi lehet ennek az oka ?
Semmi egyéb, mint a Széli Kál

mán kormányzatával való megelégedés. 
Ezen megelégedés kiöli az élénk oppo- 
nálási szellemet és lanyhává teszi e 
folytán » választási előkészületeket.

Az ellenzéki hírlapok csupa hiva
tásos kötelességből erős kritikát mon
danak köztigyeink menetéről, de ha
tásuk vajmi kevés a közönség körében.

Hiába! A valót letagadni nem 
lehet. A Széli Kálmán kormányzata 
az országnak csak jót hozó. Ezt látják

a választók és igy erősen nem igen 
demonstrálnak az ellenzéki képviselő 
jelöltek mellett.

A nemzetiségek sem igen tudnak 
hullámokat kavarni fel, nagy hangú 
hírlapi czikkjeik vajmi kevés eredmény
nyel vannak a választókra. Van olvasó 
közönségük a nemzetiségi lapoknak, de 
nincs rájuk nézve az a hatásuk, a 
mi volt csak ezelőtt 3—4 évvel is.

És ezen különös jelenségnek megint 
mi lehet az oka ?

Nem más, mint a Széli Kálmán 
kormányzata.

A jog, törvény, igazságon alapulva, 
a nemzetiségek sincsenek semmiben meg
rövidítve. Szabadon tehetnek mindent a 
saját specziáL* érdekükben, csak az 
állami törvényekkel nem tehetik szembe 
magukat, az e tekintetbeni ellenszegü
lést Széli nem tűri.

Tudják és látják a helyzetet, és 
ezért nem tudnak lelkesülni a heves 
hírlapi czikkeken. Ezért maradt hatás
talan a román passzivitás újbóli prok-

lamálása is, mint melyet komolyan ők 
maguk sem vesznek.

Hasonlóan színtelenek a szász 
lapok is! Dominálják fajuk közt ugyan 
a helyzetet, de ez inkább a szász szí
vósságra vezethető vissza, hogy az 
általuk lakott területen ők hangadók és 
mindenesek. Ebből folyólag zárt testü
letet képeznek és derüre-borura opponál
nak a hatalom ellen, háttérbe szorítani 
igyekeznek a köztük élő magyarokat.

Ezen törekvésük lassanként hajó
törést fog szenvedni a magyarok tömö
rülése miatt, és hatástalanná válnak 
lapjaik is az elnyomatás felül irt czík- 
keikkel, mert a Széli Kálmán kormány
zata az ellenkezőt bizonyitva, nehezen 
tudják a szász lapok elhitetni a szá
szokkal.

A politikai szélcsend tehát általá
nos az egész országban, ugyszólva a 
lapokból tudjuk a választások közele
dését, a valóságban ez nagyon szín
telen. És mindez a Széli Kálmán kor
mányzatának az eredménye.

A „Brassói Lapok“ tárcsája.

• Feltámadott Kossuth Lajos« 1
— A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája. —

Pardon! . . . tisztelt olvasóim, hogy 
ilyen hangzatos és szinte hihetetlennek, lát
szó czimet használok, de ismerve a huszadik, 
század szenzáczió hajhászó szenvedélyét, 
kénytelen voltam ezt tenni, nehogy úgy 
járjak, hogy tárczám olvasatlanul félre 
dobassák. Azt mondtam, hogy hihetetlen
nek látszó, pedig nem az; mert tényleg 
megtörtént egy nagy magyar költő agyá
ban, a ki látva Magyarország siralmas 
helyzetét, mintegy agóniában szenvedő; 
lázképeket látott és látta, hogy Kossuth 
Lajos feltámadt és mintegy nemzetét ujjá- 
teremtve megjelenésével nyugodtan tért 
vissza sírjába.

P ó s a Lajos ez a nagy magyar 
költő, a ki látva ezen álomképet összeírta 
álomlátásának egész sorozatát és igy el
készülvén a „Magyar nép keservei“ czimű

munkával, oda adta hazánk egyedüli lan
tosának, Dankó Pistának, aki oly me
lódiákat irt hozzá, hogy minden jó érzésű 
magyarnak szive egy pillanatra összeszo
rul és úgy érzi mintha odabenn valami 
meg akarna szakadni, pedig dehogy, esak 
két igaz gyöngy tolul szemébe és lassan, 
lassan végig gördül arczán, mintegy sza
bad folyást engedve a szivében összegyü- 
lemlett érzelmeknek.Ilyenek ezek a magyar 
kesergők.

Minden nemzet tud lelkesülni hazája 
dalaiért, de úgy egy se, mint a magyar. 
S vájjon miért . . . ? Mert egy nemzet
nek sincs olyan népdal-költője, mint a 
magyarnak, mert nincs pl. Dankó Pistá
juk, akire a magyar büszke lehet, — és 
büszke is. Csak az ő lantjának húrjai ad
ják ki azokat a bánatos bús melódiákat 
és csak az ő lángelméjében teremnek meg 
egyik perczben a legbubánatosabb dalok, 
mig a másik perczben lelke vig akar lenni 
és átcsap éles esze a víg melódiákba és 
egyszerre oly tüzes csárdás hangjait csa
logatja ki lantjából, hogy még az ég an
gyalai is tánczra perdülnek.

Ez Dankó Pista, a ki a magyarnak 
búban és örömében egyformán tud ked
vében járni a saját szerzeményű bús és 
vig nótáival.

Szemelvény képen itt közlünk két köl
teményt a nagy dalköltő „Mag yta r nép 
k e s e r g ő j e“czimü műsorából,a melylyel 
most hangverseny körúton van.

* 
♦ ♦

Sűrű eső áztatja . . ■

Sűrű eső áztatja
A nagy rónaságot. - - 
Sir az Isten, siratja 
Szép Magyarországot. 
A világon nincsen ilyen 
Boldogtalan ország: 
Nem hallja, hogy lánczot csörget 
Fülébe az osztrák.

Alszik, alszik a magvak 
Tisza—Duna mellett. . .
Én Istenem, van-e még 
Ilyen álmos nemzet I
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Ennek annál is inkább örvendünk, 
mert többet ér a munka a politikánál, . 
— ez utóbbiban forgolódtunk már 
eleget, feküdjünk most már neki a 
dolognak, mely többet ér az üres poli
tikai opponálásnál.

Ugyanezt mondjuk nemzetiségeink- : 
nek is. A nagyzással hagyjanak végre 
fel s akkor teljesen megérthetjük egy- i 
mást. Ennek végre be kell követ- ' 
kezni.

Néhány szó az erdélyrészi 
szinikerülelhez.

Brassó, aug. 12.

Ezen czimen a „Pesti Hirlap“ , 
múlt szombati számában a következő
ket Írja :

„Gróf Festetics Andor országos szi- 
nészeti felügyelő, egy évi kineveztetése 
óta, jött-ment, utazott országszerte és ta
nulmányozta a vidéki színészet helyzetét 
és néhány nap elölt a tettek mezejére 
kilépve, megalakította az erdélyrészi szi- 
nikerüleiet. Hogy a felügyelő ur ez egy 
évi fárasztó utazásai közben szerzett ta
pasztalatai folytán mily hasznára fog válni 
a jövőben a vidéki színészetnek, az ma 
még nem tudható, afelett bírálatot mon
dani ma még nem lehet, de, hogy az er
délyrészi szinikerület megalakításával, ha 
nem is nagy időre, de egy-két évre 
nagy kárt okozott a vidéki színészetnek, 
azt már ma is el lehet mondani. Mert 
amíg ez ideig az erdélyrészi városok há
rom-négy színtársulatnak juttattak, ha 
nem is fényes, de legalább is tisztességes 
kenyeret, ezután, a felügyelő ur által hi
básan megalakított kerület folytán, csak 
egy-két társulatnak nyújthatnak és igy 
egy csomó színész és színésznő kenyér 
nélkül marad, több erdélyrészi város meg 
színészet nélkül. Mert a felügyelő ur oly- 
kép alakította meg a kerületét, hogy cso
portosította az erdélyrészi nagyobb váro-

Vedd le róla ezt az átkot I
Legyen virradója 1
Mert lehúzzák, majd meglátod, 
Az inget is róla.

Sir a harang, rí a harang . . .

Sir a harang, ri a harang, 
A bánat ríkatja, 
Kossuth Lajost kongva bongva 
Még most is siratja.
Sir a harang, ri a harang;
Szegény hazám I giling-galang . .

Ki zokog úgy ? Mi zokog úgy ? 
Magyarország népe.
Az ő fájó lelke szállott 
A harang szivébe.
Sir a harang, ri a harang : 
Szegény hazám I giling-galang . .

sokat, nevezetesen: Brassó, *) Nagy-Sze- 
ben, Déva, Deés, Maros-Vásárhely nevű 
városokat oly gondolatok mellett, hogy 
ezekben a nagy és intelligens városokban 
bizonyára meg fog élhetni egy másod
rendű színtársulat, anélkül, hogy államj 
segélyre szorulna, **) de ugyanakkor el
felejtette azt, hogy mi fog történni az er
délyrészi kisebb intelligens városok színé
szetével. Mert ne higyje ám a felügyelő 
ur azt, hogy ezek a kisebb intelligens vá
rosok, nevezetesen : Nagy-Enyed, Torda, 
Fogaras, Szászrégen, Besztercze, Segesvár, 
Csik-Szereda, Dicső-Szent Márton, Gyer- 
gyó-Szent-Miklós, Szamos-Ujvár, Szászvá
ros, Abrudbánya és stb. nevű városok 
amelyeket kívül ejtett a kerületén, hogy 
ezek meg fognak elégedni holmi harmad 
negyedrendű színtársulatok komédiázásai- 
val. Dehogy is fognak. Mert, ezek mind 
intelligens városok. Nagyrészt a megyék 
székhelyei, ahol egy másodrendű színtár
sulat egy hónapig, hathétig mindenkor 
tisztességes otthont találhat, ha érdemes 
a pártolásra, ellenben egy harmadrendű 
társulat nem képes bennük megélni, mi
után ma már ezek a városok is színésze
tet és nem komédiázást követelnek.

j

A felügyelő urnák tehát csoportosí
tani kellett volna az erdélyrészi nagyobb- 
és kisebb városokat olyképen, hogy a 
nagyobb városok támogatták volna a 
kisebbeket, mint a hogyan az minden 
színi kerületben megtörténik és csopor
tosítva őket, nem egy, hanem két kerü
letté kellett volna alakítani a következő
képen: Brassó, Nagy-Szeben, Déva, mint 
az egyik erdélyrészi szinikerület szék
helyei, Fogaras,Székely-Udvarhely, Sepsi- 
Szent-György, Kézdi-Vásárhely, Csik- 
Szereda, Gyergyó-Szent-Miklós, Segesvár, 

. Szászváros mellékvárosokkal és Borszék 
। Tusnád fürdőkkel képezték volna az egyik 

szinikerületet. Maros-Vásárhely, Deés, 
mint a másik erdélyrészi szinikerület szék- 

. helyei, Szászrégen, Besztercze, Torda, 

. Nagy-Enyed, Szamos-Ujvár, Gyula-Fehér- 
! vár, Dicső-Szent-Márton, Abrudbánya 
। mellékvárosokkal képezték volna a másik 

szinikerületet. És igy végezve a munkáját, 
i a felügyelő ur hasznos munkát végzett 

volna, mert két másodrendű színtársulat
nak biztosított volna tisztességes megél- 

! hetést és a két kerületen kívül eső kisebb 
> erdélyrészi városokban még egy harmad- 
' rendű társulatnak is. Mig igy ellenben a 
i vidéki színészek elmondhatják, hogy : 
1 „Adtál uram esőt, de nincsköszönet benne.“ 
’ (P. Gy)

A ki ezt a czikket irta, az min- 
> denesetre egy kissé járatlan ezekben a 
; dolgokban. Azonban jó érzékről tesz 

tanúságot, a midőn az erdélyrészi váro
sokat két szinikerületbe kí
vánja beosztani. Csakhogy persze azt 
sem úgy kellene mint ő proponálja. 
Lesz alkalmunk erről a kérdésről 
bővebben nyilatkozni.

♦) Ez tévedés, mert Brassó nincs beosztva a 

szinikerületbe.

• •) Ez is tévedés, mert a szinikerület igaz
gatója tetemes államsegélyt fog kapni.

A máv. kezelőnők mozgalma.

Brassó, aug. 12.

Lapunk szombati számában irtuk, 
hogy özv. D ö m j é n Zoltánná, brassói 
máv. kezelőnő felhívására múlt szombaton 
jöttek össze a máv. kezelőnői Budapesten 
a vasúti klubban, hogy helyzetük javí
tását kérjék a kereskedelmi minisztertől. 
A gyűlésen csaknem minden nagyobb 
vidéki város állomásának női kezelősze
mélyzete képviselve volt.

Dömjén Zolíánné elmondotta rövi
desen, miért hivta össze kartársnőit. Elő
adta, hogy ő ugyan már 20 éve van a 
MÁV. szolgálatában s igy nem a saját 
érdekében indította meg a mozgalmat, 
mert hisz ő annak eredményét vajmi ke
véssé fogja élvezni, hanem fiatal társnői
nek jövője aggasztja őt, mert velük együtt 
működik és ismeri helyzetüket. Tudja, 
hogy 27—30—35 —40 írtból nem lehet 
megélni, óriási protekezió kell hozzá, hogy 
valaki 50 írtra fölvigye és még akkor is 
legalább 25 évi szolgálat kívántatik hozzá. 
Ók csak tűrt páriák az állami alkalma
zottak közt, rabszolgák; megmondja azt 
is, hogy miért? Mig dolgozni bírnak, ad
dig dolgoztatják, és ha az erejük elhagyja, 
eldobják őket, mehetnek az utozasarokra 
újságot árulni. Mennyire sietteti halálát 
némelyiknek az a tudat, hogy bizonytalan 
a jövője, elveszi a munkakedvét az az 
aggodalom, hogy öreg napjaiban mehet 
koldulni, vagy kegyelem kenyérre jut; 
de mily megnyugtató az a tudat, hogy 
az esetben, ha már nem bir dolgozni, 
jövője némileg, habár csekély 20 írttal is, 
de biztosítva van; mily fokozódó oda
adással, szorgalommal dolgozik, hogy 
munkásságának éveit szaporítva nyugdiját 
is növelje. Ók nem Írnak statisztikával, 
kimutatásokkal tele memorandumot, melyet 
az ország minden részébe elküldjenek s 
támogatást kérjenek, ők igazságérzetükben 
kérvényt Írnak, csak tíz szóból álló kér
vényt, melyben elő akarják adni, hogy 
évi fizetéssel kinevezett hivatalnokok le
gyenek, a fizetésük az altiszti létszámba 
leendő felvételük mellett legalább 500 
írtban áliapittassék meg, 3—3 éven át 
emelkedéssel, 9 éven felül 4—4 évenként 
javitlassék fizetésük mindaddig, mig 1000 
írtra emelkedik, ez legyen az elérhető leg
magasabb fizetés; ebből megélhet bár
melyikük, mert hiszen megtanulták már 
hogy lehet krajczárból megélni. Azonkívül 
nyugdijuk rendeztessék olykép hogy 30 óv 
után nyugdíjban részesüljenek. Azt mond
ták, hogy káré mozgalmat megkezdeniük, 
mert gyülésezésük által csak nevetségessé 
teszik magukat, a női gyűlések többnyire 
ilyenek; ő nem akar szónokolni, nem 
támaszt pour-parler-ékat; maradjanak meg 
a helyzet komolyságán és kéri, fogadják 
el javaslatát, s bízzanak meg egy komoly 
férfiút, ki az ő előterjesztéseihez képest 
megfogalmazza a kérvényt s azt küldött- 
ségileg a miniszternek nyújtsák át. Egy
úttal melegen fölkéri a sajtót, hogy karolja 
fel ügyüket, mert annak jóakarata sokat 
tehet törekvésük sikerére.

Ez előterjesztést a jelenvoltak álta
lános helyesléssel és éljenzéssel elfogadták 
és a gyűlés végeztével táviratilag üdvö
zölték Hegedűs minisztert és Ludvigh 
Gyula elnökigazgatót.
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Lázongás a zsidók ellen,

— Zendülés a bolgárszegi oláhság között. —

Brassó, aug 12.

A pait megjósoltunk, a mitől eleve 
tartottunk : bekövetkezett. Az oláhság kö
zött terjesztett izgató hírek ma délelőtt 
valóságos zendülést idéztek elé. A fana
tizált bolgárszegi oláhok, kiknek egész 
lelkületét megmérgezték a lelketlen izga- 
tók, ma könnyen végzetessé válható tettre 
ragadtatták magukat.

A zendülésről tudósításaink a kö
vetkezők :

(Gyermekrablás.)
Ma délelőtt Bolgárszegben a Malom - 

árok-utczában S i n g e r Zsigmond aradi 
illetőségű brailai lakost az oláhság meg
támadta s össze vissza verte, mert, — a 
mint többen állítják, bár ez idő-szerint 
még beigazolva nincs, — Singer egy Cos
ta n t i n Vasi nevű 4 és fél éves kis fiút 
el akart rabolni.

A gyermek szülői és több oláh asz- 
szony állítása szerint Singer szóba eresz
kedett a gyermekkel, csalogatta, s mert 
nem akart menni, erőszakosan czibálni 
kezdette. Ezt meglátták az utczán járó
kelők, reárohantak s a gyermeket kiragad
ták kezei közül.

(A nép bosstuja.)
A zajra nagy csődület keletkezett. 

Az egész utcza összefutott, s boldog bol
dogtalan Singerre rohant. Elkezdték ütni- 
verni. Leteperték, beverték a fejét, rúg
ták, dobálták. Mindenki akart rajta legalább 
egyet ütni.

A szerencsétlen vézna, sápadt em
berke valósággal vonaglott a dühös tömeg 
között, mikor a véletlen arra vetette J e- 
k e 1 i u s Ágoston városi orvost. J e k e- 
1 i u s közbevetette magát s Singert a se
gélyül hivott rendőrökkel kiragadta a 
nép közül. Singert a rendőrök a bolgár
szegi kirendeltség őrszobájába vitték, s 
telefonon azonnal jelentést tettek F a r- 
k a s főkapitánynak, ki azonnal intézke
dett, hogy a súlyosan sebesült orvosi se
gélyben részesüljön, s aztán a központba 
szállittassék.

(Zavargások.)
A lavinaszerűen növekedő népáradat 

előbb a bolgárszegi kirendeltség elé, maja 
a Ferencz József-téri főkapitányság elé 
vonult nyomon kísérve a Singert vivő rend
őröket. Közbe folytonos lárma és kiabá
lás hangzott fel. Asszonyok, férfiak, gyer
mekek egyaránt kiabáltak. „Le a zsidók
kal! Meg kell a kutyákat ölni!** hangzott 
itt is ott is.

Mikor a főkapitányság kapui bezá
rultak Singer mögött, a felizgatott tömeg 
hangosan kezdette követeiig Singer ki
adatását. A rendőrség tapintatos fellépésé
nek sikerült azonban a dolog elfajulását 
megakadályozni. Hanem azért a törne' 
nem mozdult. El-el csendesedett. Majd 
ismét zsongni kezdett. „Be kell verni a 
zsinagóga ablakait 1 Le kell rombolni 1 
Minden zsidót fel kell akasztani 1“ kiabál
tak egyesek a csőcselék közül.

Délelőtt 11 órától folytonosan hul-

lámzott a nép a főtéren. Kiváncsiak és 
zavargók vegyesen tolongtak a kapitány
ság előtt. Délután 3 óra tájt kissé meg
gyérült a tömeg.

(Híresztelések.)
A lelketlen izgatok a már amúgy is 

végletekig felcsigázott kedélyű nép kö
zött különbnél külömbb híreket bocsátot
tak szárnyra. A csoportokba verődött nép 
között és az egész városban rémesebbnél- 
rőmesebb variatiók jártak szájról-szájra.

Egyik helyen erősen állították, hogy 
Singernél megkapták a gépet, melylyel a 
gyermek vérét akarta kiszívni. Másik 
helyen már arról is tudtak, hogy a gyer
meket megszurta. Szárnyra kelt az a hír 
is, hogy Singer már egy cselédlányt is 
elakart a tegnapelőtt a Graftnál rabolni.

Mindezek azonban csak a felcsigá
zott kedélyek agyrémei.

(A vizsgálat.)
A vizsgálatot Reinisch János 

rendőrbiztos vezeti. A dél-előtt kihallgat
ták Singert, a ki azt állítja, hogy a gyer
mekhez nem is nyúlt, s őt minden ok 
nélkül támadták meg. Délután a gyermek 
szülőit s az önként jelentkezett tanukat 
hallgatták ki. A vizsgálat erélyesen folyik 
s igy reméljük, hogy már holnapra tiszta 
képet alkothatunk abból az idom tálán 
káoszból, melyet a mai események nyúj
tanak.

HÍREK,
Brassó, aug. 12.

— Személyi hir. Szombati lapunk 
ezen czimü hírét utólag vett informatio 
folytán szükségesnek látjuk akképpen 
helyreigazítani, hogy vármegyénk főis
pánja gróf Lázár István és neje a múlt 
pénteki napot Sinájában töltötték és ott a 
román királynál voltak ebéden. Károly 
Ferencz József főherczeg azon az ebéden 
nem volt jelen.

— Áthelyezés. A vallás és közokta
tásügyi miniszter Pusz t e r Jánost, a 
brassói állami felső kereskedelmi iskolához 
szolgálattételre berendelt polgári iskolai 
rendes tanítót a miskolczi állami polgári 
és felső kereskedelmi iskolához helyezte át.

— Rendelet a vásári szerencsejátékok 
ellen. Széli Kálmán belügyminiszter a 
hangversenyek, látványos mutatványok 
stb. engedélyezése tárgyában egyöntetű 
szabályrendeletet alkotott, mely igen üd
vös intézkedéseket tartalmaz a köznép 
kifosztására irányuló vásári szerencse
játékok megszüntetését illetőleg. A rende
let szerint olyan játék üzésére, melynél a 
vállalkozó pénz , vagy tárgynyeremény 
kilátásba helyezésével kelti fel a közönség 
játékszenvedélyét, különösen a szegényebb 
sorsú tudatlan nép kizsákmányolására irá
nyuló szerencsejátékokra engedélyek egyál
talában nem adhatók. Ilyenek: 1. báb 
(hordozható) teke báb, 2. golyó, színes 
golyó, 3. baba, színes baba, 4, monaco, 
5. mariandlé, o. birbics, 7. czéldobás 
(kör-, karika-, vagy lemezczéldobás.) 8. 
szin (farbenspiel) számozott szín és az 
ezekhez hasonló természetű egyéb játékok.

Egyebekben a rendelet kimondja, hogy 
hangversenyek, tánczvigalmak, szavalatok, 
(recitator), felolvasások, daltársulati, mű
vészeti, továbbá czirkusz, valamint^ egy 
vagy több állattal bemutatandó előadások, 
álarczos menetek nyilvános rendezéséhez, 
tűzijáték, állatsereglet, anatómiai, panop- 
tikai és más hasonló muzeum- báb- vagy 
gépszinház nyilvános bemutatásához, 
kintorna, czitera és általában hangszerek
kel udvarokon, utczákon, tereken, nyilvá
nos helyeken kereseti czélból való ját
száshoz ; végre hinták, (lég-, hajó-, kör
hinták), erőmérlegek, hullámvasutak és 
ezekhez hasonló természetű játékoknak 
és szórakoztató eszközöknek nyilvános 
helyen való felállításához rendőrhatósági 
engedély szükséges. Külföldiek részére az 
ily engedélyt — Budapest székesfőváros 
kivételével — csakis a m-^kir. belügymi
niszter adhatja meg. A szabályrendelet, 
melyet e hó 4 én küldöttek meg vala
mennyi törvényhatóságnak, szeptember 
hó első napján lép érvénybe.

— Danko Pista és daltársulata ked
den reggel érkezik meg Erzsébetvárosról, 
a hol ma este tart hangversenyt. Váro
sunkban a „Zöldfa szálloda“ kerti helyi
ségében lesz Dankó Pista hangversenye, 
kedden este. Beléptidij 1 korona.

— Csikai György kolozsvári jóhirnevü 
zenekara tegnap este játszott először a 
Bouleward-ban nagy és előkelő közönség 
előtt. A magyar nóták hivatott tolmácso- 
lója már ezen első hangversenyével el
ragadta a közönséget, mely majdnem 
minden egyes darabot zajos tapssal foga
dott. Csikai György körülbelül 4—5 na
pig marad városunkban s ezen idő alatt 
mindig a Bouleward-ban fog játszani.

— Orfeum Fülöp Károly orfeuma 
kedden és szerdán este az Orient szállo
dában terített asztalok mellett előadást 
tart. A zenekiséretet az 50. gy. ezred szol
gáltatja.

— Belesett a főzött paszuiyba. Mon
dok Elekné bodolai lakos egy üst paszulyt 
főzött ebédre s hogy hamarább meghűl
jön, földre tette az üstö.. Az asszony 
másfél éves Viktor fia addig forgolódott 
a forró étel körül, míg fejjel oda beleesett. 
Természetesen nagyon összeégette magát, 
s pá- napi kínos szenvedés után meghalt. 
A gondatlan czigányasszony ellen megin
dították a vizsgálatot.

— Eszelős anarkista. A csikszent- 
mihályi csendőrség elfogott a vasúti állo
máson egy olasz munkást, aki mikor iga
zolásra szólították fel, leplezetlenül be
vallotta, hogy ő Ferencz József király 
meggyilkolására van kiküldve, a neve 
Maruzi Péter és Bresci Getanonak, az 
olasz király gyilkosának a sógora. Bécsbe 
akart utazni, hogy sötét szándékát végre
hajtsa. Az idegennél találtak is némi Írá
sokat, a melyek gyanússá teszik a király
gyilkosságban utazó anarkistát, de visel
kedése és különös nyíltsága mégis azt 
engedik sejtetni, hogy Maruzi Péter esze
lős ember, akinek rettenetes terve nem 
más, mini egy őrült rögeszméje. A csik- 
szentmihályi anarkistát a Csíkszeredái 
ügyészség közbenj ötté vei már átszállították 
a marosvásárhelyi törvényszékhez s a 
rejtélyes ügyben szigorú vizsgálat in
dult meg.

30 hálószoba 30 ebédlé 
50 csalón és több úri 
saeba barook. Tenais- 
sano«, seoesslá *■ *- 
némot etylban állan- 
<*an raktáron vannak.

Nagy választék ssaion 
ás fűti »Ínyetekben. 
Párisi, berlini, brtsseli 
stb. soiyem, »elMhe 

Hívetekben.
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Pályázati hirdetmény
A Gyergyo-Tölgyes és vidéke takarékpénztár részvény

társaságnál a könyvelői állás lemondás foltén megüresedvén 
annak választás utján leendő betöltésére ezennel pályázat hir- 
dettetik.

A könyvelő fizetése 1000 korona utólagos havi részletekben.
A megválasztandó könyvelőtől megkivátatik a felső ke

reskedelmi iskola végzettsége, valamint annak igazolása, hogy 
hasanló minőségben legalább 3 évig működő, és hogy a kettős 
könyvvezetést tökéletesen érti, s annak bevezetését keresztül
vinni képes, katonai kötelezettségének eleget tett.

Az állás szeptember 10-én elfoglalandó.
A szabályszerűen felszerelt pályázatok folyó évi és hó 

31-éig alatti igazgatósághoz nyújtandók be.
Tölgyes és vidéke takarékpénztár részvénytársaság igazgatósága.

Gyergyó-Tölgyes, 1901. augusztus 7-én.
Smilovits Marton Lázár István.

könyvelő és titkár. 697 fi —2) igazgató.

Legolcsóbb
bútor bevásárlási forrás!

A nagyérdemű közönnég szives tudomására adom, 
hogy raktárt tartok mindenféle butornemüekben és 
pedig hálószoba, ebédlő és szalon berendezések igen 
olcsó árak mellett és nagyon szép kivitelben 

kaphatók.
Elvállalok, mindennemű kárpitos és díszítő munká

latokat úgy műhelyemben, mint azonkívül is.
Pontos és szolid kiszolgálásról előre zíztositva,maradok

teljes tisztelettel
köpí n.

Kapu-utcza 48 sz.

679—1901 végrh. szám.
Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a 
értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a brassói kir. törvény
szék 1901. évi 5491 polg. számú végzése következtében Pus- 
cáriu József brassói ügyvéd által képviselt Albina tak. és hi
telintézet javára Köpeny János és társai ellen 451 kor s jár. 
erejéig 1901. évi julius hó 11—éri foganatosított kielégítési vég
rehajtás utján lefoglalt és 1730 kcr.-ra becsült következő ingó
ságok u. m.: szarvasmarha, lovak, sertések, igás szekér stb. 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 1901. évi V. 
II. 199 2 számú végzése folytán 451 kor. tőkekövetelés ennek 
1901 évi május hó 6 napjától járó 6% kamatai, ^’/o váltó dij 
és eddig összesen 68 kor. 53 fill.-ben biróilag már megállapí
tott költségek erejéig Rozsnyón 766 és 722 házszám alatt le
endő eszközlésére 1901 évi augusztus hó 28 napjának délutáni 
3 és 5 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108 §-a értelmében készpénzfi
zetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak 
adatni. .

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és 
felülfoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, jelen 
árverés az 1881. évi LX. t.-cz, 120. §. értelmében ezek javara 
is elrendeltetik.

Kelt Brassó, 1901. évi augusztus hó 8 napján.
Ladányi

kir. bírósági végrehajtó.

Hgy óvadék: lcóx>es leszámoló vendéglős keres
tetik az Orient-szálloda vendéglője részére azonnali belépés 

mellett.
Föltételek megtudhatók Pfaundler Ottmar-nál ugyanott 

az Orient-szállodában.
Habermann János, örökösei

530 bérlők.

131564. VII. a. sz. m. kir. belügyminiszteri engedély.

Uj gyógyvíz!
a bodoki sütőpataki

„Vilma forrás“
A „Vilma forrás“ Háromszékvármegye Bodok község 

határában Sütöpataka erdödülöben a tenger színe felett 
560 m. magasságbau buzog föl.

Vegyelemzés szerint a „Vilma forrás“ vize, a földes, 
alkalikus savanyuvizek csoportjába tartozik, kristálytiszta, 
kellemes izü, egyike a legkedvezőbb vegyi összetételű 
ásványvizeknek. A „Vilmajforrás“ mint gyógyvíz, kór
házakban tett kísérletek alapján sikerrel alkalmazható :

a légzőszervek és gyomor hurutos bántalmainál, 
hólyag hurutnál, étvágytalanságnál, székrekedésnél gyer
mekeknél: csontképződésnél, Brigth kornál stb.

(1—10) Barabás Ferencz,
gyógyszerész, a „Vilma forrásvíz* köze lőj r, 

I Szétküldés! központ: Sepsi-Bodok.
Főraktár Brassó város és vidéke részére: 

| Peutgch és Dresnandt, Kolostor-utcza 17. 
1 szám alatt.

¥ Ritka alkalmi vétel. í
Egy uj zongora (Pianínó) híres cs. és kir. gyár- 

ah ból, kitűnő szerkezettel és hanggal, nagyon elegáns SR 
3$ fekete fából kiállítva, elutazás miatt nagyon jutányo- QP 
estin eladó.

Az alsó sétatéri „Bellevuebe“ felállított önmü- «W 
ködő villanyos zongora, szintén igen olcsón, vétel- 
áron alól eladó. Ezen zongora minden vendéglősnek S« 
vonzó és mulattató eszközt képez és pénzbedobás QIP 

emellett magától kifizetődik. 4K
Bővebb tudósítást ad mindennap délben 12—2 W 

- óráig Jaschik Gyula zenetanár Arvaház utcza 6
SÍR sz. 1-ső emelet. 451 (1—3) nR

A törvényszéki palotánál 
fennmaradt 

állás és épület gömbfa pallók (dipli) 
csapos gerendák 
azonnalolcson eladók.

Értekezhetni, a Raktárháznál a vasúton, 
valamint Grosz R -nél Kapu-u. 55. sz. alatt

~ Milleninmi kiállítás 1896 : Nagy milleniumi érem. ----  
STAHELésLENNER Budapest, 

Trieur- és lemezlyukasztó-gyár.
Gyár; Katona Józset-utcza 8 óz. Margithid és uyugoti pályaudvar közt 

Aánljuk az általunk gyártott legjobb minőségű :

TrieurÖk: a konkoly és bükkönynek a búza, árpa vagy rozs 
közüli kiválasztására

bTrieurök: a zabnak vagy árpának a bűz a közüli és a gőm 
jölyü magvak kiválasztására.
Lencsetisztitó és osztályozó trieurök; az árpa kiválasztására és 
a lencse osztályozására.
Osztályozó-Trieurök-
Szabadamlazott Trieur és osztályozógépek minden gabonafaj 
tisztítására és tetszés szerinti osztályozására. — Elvállalunk 
Gutjahr és Müller, illetve Mayer rendszeü rtrieurök csekély 
költséggel a trieur beküldése mellett ezen szabadalmazott, trieur 
beküldése mellett ezen szabadalmazott trieurökké átalakítását,- 
Malom-Trieurhengerok vagy burkolatai.

Ivukasztott vagy hasított lemezektetszés szerinti nagyságban ipari vagy gazdasági ezélokra «10- 40, 
Árjegyzékek vagy mintakonyvek ingyen és bérmentve küldetnek

Laptuíajdonos irattér EL Nyomatja a Brassói Lapok' nyomdája.


